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Ob man nun die berühmten Eulen nach Athen trägt, von Amors süßem Pfeil 
getroffen wird, die Box der Pandora öffnet oder sich auf eine abenteuerliche 
Odyssee begibt – feststeht, dass die Wunder der antiken Legenden bis heute 
faszinieren. Schließlich werden sie seit Jahrhunderten in illustren Runden – 
mal originalgetreu, mal frei interpretiert – weitergetragen und sind dadurch so 
unsterblich geworden wie die Herrscher des Olymps. »Sagengold« zeichnet die 
Welt der griechischen Mythen mit edlen Gold-Illustrationen nach, die sich 
im Ensemble zu einer einzigen großen Göttersaga zusammenfügen lassen. 

Whether bringing the famous owls to Athens, getting hit by Amor‘s arrow, ope-
ning the Pandora‘s box or embarking on an adventurous odyssey, the wonders of 
ancient legends still fascinate us today. Having been carried on for centuries in 
illustrious gatherings – sometimes true to the original, sometimes rather freely 
interpreted – they have grown to become as immortal as the rulers of the Olym-
pus. Our »Sagengold« collection brings this fascinating world of Greek mytholo-
gy to life with gold illustrations that form an ensemble telling the full saga of the 
ancient gods.  

NEW SAGENGOLD COLLECTION
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Genuss der Götter: Feine Linien, Flächen und edles Gold gehen auf dem Rot-
wein-Set eine glückvolle Verbindung ein und feiern in Form von abstrahierten 
Trauben und Schicksalslinien das Leben.

Pleasure of the gods: fine lines, surfaces and precious gold form a harmonious 
union on this red wine set where life is celebrated in the form of abstract grapes 
and destiny lines. 

SAGENGOLD
ROTWEIN # 3, #4
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Mythos modern: Feine Linien, Flächen und edles Gold gehen auf dem Weiß-
wein-Set eine symbolvolle Verbindung ein, um in Form von abstrahierten Trauben 
und Schicksalslinien das Leben zu feiern.

Modern myths: fine lines, surfaces and precious gold form a symbolic union on 
this white wine set where life is celebrated in the form of abstract grapes and de-
stiny lines. 

SAGENGOLD
WEISSWEIN # 3, #4
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Sagenhafte Symbole: Feine Linien, Flächen und edles Gold gehen auf dem Was-
serglas-Set eine Schicksalsverbindung ein, um in Form von abstrahierten Trau-
ben und Lebenslinien genussvoll zu feiern.

Legendary symbols: fine lines, surfaces and precious gold form a union of destiny 
on this water glass set where life is celebrated in the form of abstract grapes and 
lifelines.

SAGENGOLD
WASSER # 3, #4
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+	 ROTWEIN
+ 	 MADE IN GERMANY
+ 	 VOLUMEN 570 ML
+ 	 ATTRAKTIVES 2ER SET
+	 VERPACKT IN STYLISCHER		
	 GESCHENKVERPACKUNG
+	 SETPREIS: € 34,95

SAGENGOLD 
ROTWEIN 
PRODUCT  
DESCRIPTION



8

SAGEN
GOLD

+	 WEISSWEIN
+ 	 MADE IN GERMANY
+ 	 VOLUMEN 380 ML
+ 	 ATTRAKTIVES 2ER SET
+	 VERPACKT IN STYLISCHER		
	 GESCHENKVERPACKUNG
+	 SETPREIS: € 34,95

SAGENGOLD 
WEISSWEIN 
PRODUCT 
DESCRIPTION
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+	 WASSER
+ 	 MADE IN GERMANY
+ 	 VOLUMEN 540 ML
+ 	 ATTRAKTIVES 2ER SET
+	 VERPACKT IN STYLISCHER		
	 GESCHENKVERPACKUNG
+	 SETPREIS: € 29,95

SAGENGOLD 
WASSER 
PRODUCT 
DESCRIPTION





CON
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PUBLIC RELATIONS

Ritzenhoff AG
Kerstin Hülsmann
Am Schlautbach 182
48329 Havixbeck
Germany

Phone	 +49(0)2507.572024
Mobil	 +49(0)151.11407200
Mail	 kerstin.huelsmann@ritzenhoff.de
Web	 www.ritzenhoff.de

MANUFACTURER

Ritzenhoff AG
Sametwiesen 2
34431 Marsberg
Germany

Phone	 +49(0)2992.981-0
Fax	 +49(0)2992.981-310
Mail	 info@ritzenhoff.de
Web	 www.ritzenhoff.de

EXPORT

Ritzenhoff AG
Maike Straub
Sametwiesen 2
34431 Marsberg
Germany

Phone	 +49(0)2992.981-217
Fax	 +49(0)2992.981-246
Mail	 maike.straub@ritzenhoff.de
Web	 www.ritzenhoff.de

DISTRIBUTION GERMANY

Ritzenhoff General Agency
Concept Vertriebs GmbH

Phone	 +49(0)221.699-276
Fax	 0800-2302020
Mail	 info@concept-vertrieb.de
Web	 www.concept-vertrieb.de

Hier bekommen Sie Antworten auf alle Fragen zur Welt von Ritzenhoff. 
Benötigen Sie zusätzliche Informationen, Bilddaten, Produktmuster für 
Fotoshootings oder möchten Sie vielleicht einen Interviewtermin vereinbaren? 
Wir freuen uns, von Ihnen zu hören. Bitte geben Sie bei Veröffentlichungen 
»Ritzenhoff« als Bildunterschrift an.

This is where you will get the answers to your questions when it comes to the 
world of Ritzenhoff. Are you in need of additional information, image data, 
product samples for photo shootings or would you like to book an interview 
appointment? We are looking forward to hearing from you.

YOUR CONTACT TO RITZENHOFF


